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	 	 Area / Région

A	 	 Sahyoue
B	 	 Edacho
C	 	 Kelly Lake / Lac Kelly
D	 	 Dodo Canyon / canyon Dodo
E	 	 Gwich'in Territorial Park / parc territorial Gwich'in
F	 	 Ddhah zhit han, Eneekaii han, Chii gwaazraii
G	 	 Dachan dha'aii njik/Vitreekwaa viteetshik
H	 	 Khaii luk, Nagwichoonjik/ Dachan choo gehnjik
I	 	  Tsiigehnjik
J	 	 Tsodehniline Tuyàt'ah
K	 	 Tuktut Nogait
L	 	 North shore heritage area / aire du patrimoine 
        de la rive nord
M	 	 Pehdzeh Ki Deh
N	 	 Bégàdeh
O	 	 Bear Rock / rocher «Bear»
P	 	 Red Dog Mountain / montagne «Red Dog»
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Provisionally excluded/secteurs exclus à titre provisoire [F, G, H, I, J, K, L, M, N]

EL    =  Exploration Licence/permis de prospection
SDL  =  Significant Discovery Licence/attestation dedécouverte importante

Subsurface owners are First Nations / les Premières Nations sont  
propriétaires du sous-sol

Provisionally excluded (interim protection) / secteurs exclus 
à titre provisoire (protection temporaire)   [A, B, C, D, E]

Surface owners are First Nations / les Premières Nations sont 
propriétaires sauf pour le sous-sol

Nota: carte présentée comme aide visuelle seulement
Note: map for illustrative purposes only

Area subject to specific environmental considerations / 
Région sujette à des considérations d'ordre  environnemental. [Incl. O, P]


